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See the notice on TED website

691523-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Ytbehandling av gator – „РЕМОНТ НА УЛИЦИ НА ТЕРИТОРИЯТА НА ОБЩИНА 
БОЙЧИНОВЦИ - ОСНОВЕН РЕМОНТ НА УЛИЦА „НИКОЛА ЕФРЕМОВ“ О.Т 60 - О.Т.57 - О.Т.86 - 
О.Т.84 - О.Т.81 - О.Т.80 - О.Т.94 - И НА 45М СЛЕД О.Т.95 В СЕЛО ВЛАДИМИРОВО, ОБЩИНА 
БОЙЧИНОВЦИ”
OJ S 194/2026 07/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА БОЙЧИНОВЦИ
E-postadress: munb@mail.orbitel.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „РЕМОНТ НА УЛИЦИ НА ТЕРИТОРИЯТА НА ОБЩИНА БОЙЧИНОВЦИ - ОСНОВЕН 
РЕМОНТ НА УЛИЦА „НИКОЛА ЕФРЕМОВ“ О.Т 60 - О.Т.57 - О.Т.86 - О.Т.84 - О.Т.81 - О.Т.
80 - О.Т.94 - И НА 45М СЛЕД О.Т.95 В СЕЛО ВЛАДИМИРОВО, ОБЩИНА БОЙЧИНОВЦИ”
Beskrivning: В предмета на поръчката се включва изпълнение на строително-монтажни 
работи съгласно техническата спецификация, изискванията на ЗУТ и подзаконовите 
нормативни актове по прилагането му, включително съставяне и подписване на 
приложимите актове и протоколи по време на строителството - от откриване на 
строителната площадка до приемане на строежа, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 
г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството. Улица „Никола 
Ефремов“ е част от второстепенната улична мрежа на село Владимирово, община 
Бойчиновци. Предвиденият за основен ремонт участък е с приблизителна дължина 788 
м и широчина на пътното платно 5,00 м. Съществуващата настилка е от трошен камък и 
е силно компрометирана, с дупки, неравности и пропадания; наличните бетонови 
бордюри са частично повредени, тротоари липсват, а улицата не е сигнализирана с 
вертикална и хоризонтална пътна маркировка. Предвидените СМР включват 
необходимите подготвителни, земни, пътни и асфалтови работи, работи по бордюри, 
отводняване, нивелация на съществуващи ревизионни шахти, временна организация на 
движението и всички съпътстващи дейности съгласно техническата спецификация. 
Строежът е IV (четвърта) категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 4, буква „д“ във връзка с 
буква „а“ от ЗУТ. Описание на предвидените дейности се съдържа в приложените към 
документацията техническа спецификация. Мотиви за избор на процедура Настоящата 
обществена поръчка се възлага чрез открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1 във връзка 
с чл. 73, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 73, ал. 1 от ЗОП публичните възложители могат 
свободно да избират открита или ограничена процедура. Възложителят избира открита 
процедура с оглед осигуряване на максимална публичност, прозрачност и конкуренция 
при възлагането на строителството. Процедурата е едноетапна и всяко заинтересовано 
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лице може да подаде оферта. Минималният срок за получаване на оферти при открита 
процедура е 30 дни от датата на изпращане на обявлението за обществена поръчка за 
публикуване, освен в изрично предвидените в ЗОП случаи за съкращаване на срока.
Förfarandets identifierare: afa71301-1a34-49f3-869c-fc617519cc7a
Intern identifierare: 611157
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Настоящата обществена поръчка се възлага чрез 
открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1 във връзка с чл. 73, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 
73, ал. 1 от ЗОП публичните възложители могат свободно да избират открита или 
ограничена процедура. Възложителят избира открита процедура с оглед осигуряване на 
максимална публичност, прозрачност и конкуренция при възлагането на строителството. 
Процедурата е едноетапна и всяко заинтересовано лице може да подаде оферта. 
Минималният срок за получаване на оферти при открита процедура е 30 дни от датата 
на изпращане на обявлението за обществена поръчка за публикуване, освен в изрично 
предвидените в ЗОП случаи за съкращаване на срока.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233252 Ytbehandling av gator

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ОБЩИНА БОЙЧИНОВЦИ  
Ort: БОЙЧИНОВЦИ
Postnummer: 3430
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 620 499,85 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
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членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 



691523-2026 Page 4/9

отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
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Titel: „РЕМОНТ НА УЛИЦИ НА ТЕРИТОРИЯТА НА ОБЩИНА БОЙЧИНОВЦИ - ОСНОВЕН 
РЕМОНТ НА УЛИЦА „НИКОЛА ЕФРЕМОВ“ О.Т 60 - О.Т.57 - О.Т.86 - О.Т.84 - О.Т.81 - О.Т.
80 - О.Т.94 - И НА 45М СЛЕД О.Т.95 В СЕЛО ВЛАДИМИРОВО, ОБЩИНА БОЙЧИНОВЦИ”
Beskrivning: В предмета на поръчката се включва изпълнение на строително-монтажни 
работи съгласно техническата спецификация, изискванията на ЗУТ и подзаконовите 
нормативни актове по прилагането му, включително съставяне и подписване на 
приложимите актове и протоколи по време на строителството - от откриване на 
строителната площадка до приемане на строежа, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 
г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството. Улица „Никола 
Ефремов“ е част от второстепенната улична мрежа на село Владимирово, община 
Бойчиновци. Предвиденият за основен ремонт участък е с приблизителна дължина 788 
м и широчина на пътното платно 5,00 м. Съществуващата настилка е от трошен камък и 
е силно компрометирана, с дупки, неравности и пропадания; наличните бетонови 
бордюри са частично повредени, тротоари липсват, а улицата не е сигнализирана с 
вертикална и хоризонтална пътна маркировка. Предвидените СМР включват 
необходимите подготвителни, земни, пътни и асфалтови работи, работи по бордюри, 
отводняване, нивелация на съществуващи ревизионни шахти, временна организация на 
движението и всички съпътстващи дейности съгласно техническата спецификация. 
Строежът е IV (четвърта) категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 4, буква „д“ във връзка с 
буква „а“ от ЗУТ. Описание на предвидените дейности се съдържа в приложените към 
документацията техническа спецификация. Мотиви за избор на процедура Настоящата 
обществена поръчка се възлага чрез открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1 във връзка 
с чл. 73, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 73, ал. 1 от ЗОП публичните възложители могат 
свободно да избират открита или ограничена процедура. Възложителят избира открита 
процедура с оглед осигуряване на максимална публичност, прозрачност и конкуренция 
при възлагането на строителството. Процедурата е едноетапна и всяко заинтересовано 
лице може да подаде оферта. Минималният срок за получаване на оферти при открита 
процедура е 30 дни от датата на изпращане на обявлението за обществена поръчка за 
публикуване, освен в изрично предвидените в ЗОП случаи за съкращаване на срока.
Intern identifierare: 611157

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233252 Ytbehandling av gator

5.1.2.  Leveransplats
Ort: БОЙЧИНОВЦИ
Postnummer: 3430
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 180 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 620 499,85 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
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Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи от втора група, трета категория, съответстващи на 
предмета на поръчката, съгласно Закона за Камарата на строителите, Правилника за 
реда за вписване и водене на ЦПРС и приложимите разпоредби на ЗУТ, а за 
чуждестранни лица - в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени, при условията на взаимно признаване.

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците, следва да имат валидна застраховка 
„Професионална отговорност в строителството“ по смисъла на чл. 171 от ЗУТ, за вреди, 
причинени на други участници в строителството и/или на трети лица, вследствие на 
неправомерни действия или бездействия при или по повод изпълнение на 
задълженията им, съгласно изискванията на чл. 5, ал. 2, т. 4 от Наредбата за условията 
и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството (обн., ДВ, бр. 
17 от 02.03.2004 г.), покриваща минималната застрахователна сума за строежи по чл. 
137, ал. 1 от ЗУТ, съобразно категорията на строежа – предмет на обществената 
поръчка, определена с чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството – минимален размер 51 
129,19 евро.

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от 
датата на подаване на офертата следва да е изпълнил най-малко 1 (една/едно) дейност
/строителство, с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката. Забележка: 
За дейност/строителство „сходно“ с предмета на поръчката следва да се разбира: 
изпълнение на строително-монтажни работи, свързани с ново строителство и/или 
реконструкция и/или рехабилитация и/или ремонт на улична и/или пътна мрежа. 
Възложителят не поставя изискване за обем. Забележка 1: Строителството се счита за 
изпълнено, когато за обекта има съставен и подписан Констативен акт обр. 15 или друг 
документ за предаване и приемане на строежа от възложителя. Забележка 2: 
Минималното изискване може да бъде доказано с изпълнението на едно или няколко 
възлагания.
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Kriterium: Tekniker eller tekniska organ för att utföra arbetet
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага минимум със следния 
технически персонал за изпълнение на поръчката: а) Технически ръководител – 1 брой: 
- да притежава образование, отговарящо на изискванията на чл. 163а, ал. 4 във връзка с 
чл. 163а, ал. 2 от ЗУТ или еквивалентно. б) Специалист „Контрол на качеството“ – 1 
брой: лице, притежаващо Удостоверение/Сертификат за преминато обучение за 
контрол върху качеството на изпълнение в строителството и за контрол на 
съответствието на строителните продукти със съществените изисквания за безопасност 
или еквивалентно. в) Длъжностно лице по ЗБУТ – 1 брой: което да е правоспособно 
лице, отговарящо на изискванията на чл. 8, ал. 2 от Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. 
за условията и реда за провеждането на периодично обучение и инструктаж на 
работниците и служителите по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд или еквивалентно.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: П2 „Предлагана цена“ – до 60 точки
Beskrivning: П2 = (Cmin / Cn) × 60, където Cmin е най-ниската допустима обща цена без 
ДДС сред допуснатите до оценяване оферти, а Cn е общата цена без ДДС на 
оценяваната оферта. Цените са в евро. Формулата се прилага за положителни 
допустими цени, които не надвишават максималния финансов ресурс и съответстват на 
количествено-стойностната сметка. Резултатът се закръгля до втория знак след 
десетичната запетая.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П1 „Качество на техническото предложение“ – до 40 точки
Beskrivning: Показател П1 – качество на цялото техническо предложение Комисията 
разглежда техническото предложение като едно цяло: основния образец, организацията 
за изпълнение, линейния календарен график, диаграмите на работната ръка и 
механизацията и плана за гаранционна поддръжка. Точките се присъждат по четирите 
аспекта по-долу за действително предложени действия и резултати, които могат да се 
проверят при изпълнението. Изисква се предложените действия да не противоречат на 
графика, ресурсите, техническата спецификация или едни на други. Не се оценяват 
обемът, стилът, структурата или пълнотата на изложението сами по себе си. 
Технологична последователност и ресурсна обезпеченост – до 10 точки; Контрол на 
качеството на вложените материали и изпълнените работи – до 10 точки; Контрол на 
достъпа, безопасността и организацията на движението при строителството – до 10 
точки; Проверки и действия през гаранционния период – до 10 точки

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/611157
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/611157

https://app.eop.bg/today/611157
https://app.eop.bg/today/611157
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De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 06/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 09/11/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В ЦАИС
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно изискванията на ЗОП и ППЗОП
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА БОЙЧИНОВЦИ
Registreringsnummer: 000320566
Postadress: ул. ГАВРИЛ ГЕНОВ №.2 3430
Ort: гр.Бойчиновци
Postnummer: 3430
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: СВЕТЛИН АЛЕКСИЕВ СРЕТЕНИЕВ
E-postadress: munb@mail.orbitel.bg
Tfn: +3599513 2236
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27607
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18

mailto:munb@mail.orbitel.bg
https://app.eop.bg/buyer/27607
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Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: fecd36a9-dd27-4012-a390-f2211f1895b2  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 06/10/2026 14:09:36 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 691523-2026
EUT S-nummer: 194/2026
Publiceringsdatum: 07/10/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg

	1. Upphandlare
	1.1. Upphandlare
	2. Förfarande
	2.1. Förfarande
	2.1.1. Föremålet för upphandlingen
	2.1.2. Leveransplats
	2.1.3. Värde
	2.1.4. Allmänna upplysningar
	2.1.6. Uteslutningsgrunder
	5. Del (anbudsområde)
	5.1. Del (anbudsområde): LOT-0001
	5.1.1. Föremålet för upphandlingen
	5.1.2. Leveransplats
	5.1.3. Uppskattad löptid
	5.1.4. Förlängning
	5.1.5. Värde
	5.1.6. Allmänna upplysningar
	5.1.7. Strategisk upphandling
	5.1.8. Tillgänglighetskriterier
	5.1.9. Urvalskriterier
	5.1.10. Tilldelningskriterier
	5.1.11. Upphandlingsdokument
	5.1.12. Upphandlingsvillkor
	5.1.15. Metoder
	5.1.16. Kompletterande information, medling och prövning
	8. Organisationer
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Information om meddelandet

